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1 Ἢ
Utawi
G2228

ἀγνοεῖτε,
panjenengan-mboten-mangertos,
G0050

ἀδελφοί,
para-sadhèrek,
G0080

γινώσκουσιν
ingkang-mangertos
G1097

γὰρ
awit
G1063

νόμον
angger-angger
G3551

λαλῶ,
kula-cariyos,
G2980

ὅτι
bilih
G3754

ὁ
angger-angger
G3588

νόμος
angger-angger
G3551

κυριεύει
nguwaosi
G2961

τοῦ
saking
G3588

ἀνθρώπου
manungsa
G0444

ἐφ’
sasampènipun
G1909

ὅσον
sauntara
G3745

χρόνον
wekdal
G5550

ζῇ?
piyambakipun-gesang?
G2198

Para sadulur, apa kowe padha ora sumurup, -- awit aku pitutur marang kang padha paham ing bab angger-
angger, -- yen ta angger-angger iku anggone mengku wong ing sajege urip?

2 ἡ
èstri
G3588

γὰρ
awit
G1063

ὕπανδρος
ingkang-ngagem-garwa
G5220

γυνὴ,
èstri,
G1135

τῷ
dhumateng
G3588

ζῶντι
ingkang-gesang
G2198

ἀνδρὶ
garwa
G0435

δέδεται
kabotan
G1210

νόμῳ;
déning-angger-angger;
G3551

ἐὰν
menawi
G1437

δὲ
nanging
G1161

ἀποθάνῃ
pejah
G0599

ὁ
garwanipun
G3588

ἀνήρ,
garwa,
G0435

κατήργηται
dipunbebasaken
G2673

ἀπὸ
saking
G0575

τοῦ
angger-angger
G3588

νόμου
angger-angger
G3551

τοῦ
saking
G3588

ἀνδρός.
garwa.
G0435

Sabab wong wadon iku kecencang ing angger-angger marang sing lanang, sasuwene sing lanang iku isih urip, 
nanging manawa sing lanang wis mati, wong wadon mau uwal saka ing angger-angger kang nancang mau.

3 ἄρα
mila
G0686

οὖν,
mila,
G3767

ζῶντος
taksih-gesang
G2198

τοῦ
garwanipun
G3588

ἀνδρὸς,
garwa,
G0435

μοιχαλὶς
jaka-bolong
G3428

χρηματίσει,
dipunsebat,
G5537

ἐὰν
menawi
G1437

γένηται
dados
G1096

ἀνδρὶ
dhumateng-garwa
G0435

ἑτέρῳ;
sanès;
G2087

ἐὰν
menawi
G1437

δὲ
nanging
G1161

ἀποθάνῃ
pejah
G0599

ὁ
garwanipun
G3588

ἀνήρ,
garwa,
G0435

ἐλευθέρα
bebas
G1658

ἐστὶν
piyambakipun
G1510

ἀπὸ
saking
G0575

τοῦ
angger-angger
G3588

νόμου;
angger-angger;
G3551

τοῦ
supados
G3588

μὴ
mboten
G3361

εἶναι
dados
G1510

αὐτὴν
piyambakipun
G0846

μοιχαλίδα,
jaka-bolong,
G3428

γενομένην
dados
G1096

ἀνδρὶ
dhumateng-garwa
G0435

ἑτέρῳ.
sanès.
G2087

Dadi yen gelem diepek bojo wong lanang liyane sajrone kang lanang isih urip, wong wadon mau diarani laku 
bedhang. Nanging manawa kang lanang wus mati, wong wadon mau wus uwal saka angger-angger, satemah 
manawa diepek bojo wong lanang liya, ora diarani laku bedhang.
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4 ὥστε,
mila,
G5620

ἀδελφοί
para-sadhèrek
G0080

μου,
kula,
G1473

καὶ
ugi
G2532

ὑμεῖς
panjenengan
G4771

ἐθανατώθητε
dipunpatekaken
G2289

τῷ
dhumateng
G3588

νόμῳ,
angger-angger,
G3551

διὰ
lantaran
G1223

τοῦ
sarta
G3588

σώματος
sartanipun
G4983

τοῦ
saking
G3588

Χριστοῦ,
Kristus,
G5547

εἰς
supados
G1519

τὸ
panjenengan
G3588

γενέσθαι
dados
G1096

ὑμᾶς
panjenengan
G4771

ἑτέρῳ,
dhumateng-sanès,
G2087

τῷ
dhumateng-ingkang
G3588

ἐκ
saking
G1537

νεκρῶν
tiyang-pejah
G3498

ἐγερθέντι,
dipunwungu-aken,
G1453

ἵνα
supados
G2443

καρποφορήσωμεν
kita-woh
G2592

τῷ
kanggé
G3588

Θεῷ.
Gusti Allah.
G2316

Yen mangkono, para sadulurku, kowe iya wis padha mati tumrap ing angger-anggering Toret, jalaran saka 
sarirane Sang Kristus, supaya kowe dadia kagunganing liyan, yaiku kagungane Panjenengane, kang wus 
kawungokake saka ing antarane wong mati, amrih kita padha metokna woh, sumaos kagem Gusti Allah.

5 ὅτε
nalika
G3753

γὰρ
awit
G1063

ἦμεν
kita-punika
G1510

ἐν
wonten-ing
G1722

τῇ
ing
G3588

σαρκί,
daging,
G4561

τὰ
hawa-nepsu
G3588

παθήματα
hawa-nepsunipun
G3804

τῶν
saking
G3588

ἁμαρτιῶν,
dosa,
G0266

τὰ
ingkang
G3588

διὰ
lantaran
G1223

τοῦ
angger-angger
G3588

νόμου,
angger-angger,
G3551

ἐνηργεῖτο
makarya
G1754

ἐν
wonten-ing
G1722

τοῖς
ing
G3588

μέλεσιν
gegelitan
G3196

ἡμῶν,
kita,
G1473

εἰς
supados
G1519

τὸ
woh
G3588

καρποφορῆσαι
woh
G2592

τῷ
kanggé
G3588

θανάτῳ;
pati;
G2288

Awit nalika kita isih padha urip ana ing daging, hawa-nepsuning dosa kang kagugah dening angger-anggering 
Toret, iku ndayani ana ing gegelitaning badan kita, satemah kita padha metokake woh kanggo si pati,

6 νυνὶ
nanging-sapunika
G3570

δὲ
nanging
G1161

κατηργήθημεν
kita-dipunbebasaken
G2673

ἀπὸ
saking
G0575

τοῦ
angger-angger
G3588

νόμου,
angger-angger,
G3551

ἀποθανόντες
pejah
G0599

ἐν
dhumateng
G1722

ᾧ
ingkang
G3739

κατειχόμεθα,
kita-dipuncekel,
G2722

ὥστε
supados
G5620

δουλεύειν
kita-ngladosi
G1398

ἡμᾶς
kita
G1473

ἐν
wonten-ing
G1722

καινότητι
anyaring
G2538

πνεύματος,
Roh,
G4151

καὶ
lan
G2532

οὐ
mboten
G3756

παλαιότητι
lawasing
G3821

γράμματος.
aksara.
G1121

ananging saiki kita wus kauwalake saka ing angger-anggering Toret, awit kita wus padha mati tumrap kang 
maune ngunjara kita, satemah saiki kita leladi ana ing kaanan kang anyar, manut ing Roh, ora ana ing kaanan 
lawas manut ing sastrane angger-anggering Toret.
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7 Τί
Punapa
G5101

οὖν
mila
G3767

ἐροῦμεν?
kita-badhé-ngandika?
G2046

ὁ
angger-angger
G3588

νόμος
angger-angger
G3551

ἁμαρτία?
dosa?
G0266

μὴ
mboten!
G3361

γένοιτο!
mboten-babar-pisan!
G1096

ἀλλὰ
nanging
G0235

τὴν
dosa
G3588

ἁμαρτίαν
dosa
G0266

οὐκ
mboten
G3756

ἔγνων,
kula-sumerep,
G1097

εἰ
kajawi
G1487

μὴ
mboten
G3361

διὰ
lantaran
G1223

νόμου;
angger-angger;
G3551

τήν
pepenginan
G3588

τε
ugi
G5037

γὰρ
awit
G1063

ἐπιθυμίαν,
pepenginanipun,
G1939

οὐκ
mboten
G3756

ᾔδειν,
kula-sumerep,
G1492

εἰ
kajawi
G1487

μὴ
mboten
G3361

ὁ
angger-angger
G3588

νόμος
angger-angger
G3551

ἔλεγεν,
ngandika,
G3004

Οὐκ
Sampun
G3756

ἐπιθυμήσεις.
melik.
G1937

Yen mangkono apa sing arep kita gunem? Angger-anggering Toret iku apa dosa? Babar pisan ora! Malah marga 
saka angger-anggering Toret iku aku nyumurupi dosa. Aku mangsa ngretia bab kamelikan yen angger-
anggering Toret ora dhawuh: “Sira aja melik!”

8 ἀφορμὴν
kesempatan
G0874

δὲ
nanging
G1161

λαβοῦσα
njupuk
G2983

ἡ
dosa
G3588

ἁμαρτία,
dosa,
G0266

διὰ
lantaran
G1223

τῆς
prentah
G3588

ἐντολῆς,
prentahipun,
G1785

κατειργάσατο
nuwuhaken
G2716

ἐν
wonten-ing
G1722

ἐμοὶ
kula
G1473

πᾶσαν
sedaya
G3956

ἐπιθυμίαν;
pepenginan;
G1939

χωρὶς
tanpa
G5565

γὰρ
awit
G1063

νόμου,
angger-angger,
G3551

ἁμαρτία
dosa
G0266

νεκρά.
pejah.
G3498

Nanging marga saka pepakon mau, dosa oleh jalaran kanggo nenangi sarupaning kamelikan ana ing aku, sabab 
tanpa angger-anggering Toret, dosa iku mati.

9 ἐγὼ
kula
G1473

δὲ
nanging
G1161

ἔζων
gesang
G2198

χωρὶς
tanpa
G5565

νόμου
angger-angger
G3551

ποτέ;
rumiyin;
G4218

ἐλθούσης
rawuh
G2064

δὲ
nanging
G1161

τῆς
prentah
G3588

ἐντολῆς,
prentahipun,
G1785

ἡ
dosa
G3588

ἁμαρτία
dosa
G0266

ἀνέζησεν,
gesang-malih,
G0326

ἐγὼ
kula
G1473

δὲ
nanging
G1161

ἀπέθανον.
pejah.
G0599

Ing maune aku iki urip tanpa angger-anggering Toret, nanging satekane pepakon mau, dosa wiwit urip,

10 καὶ
lan
G2532

εὑρέθη
kapanggih
G2147

μοι
dhumateng-kula
G1473

ἡ
prentah
G3588

ἐντολὴ,
prentahipun,
G1785

ἡ
ingkang
G3588

εἰς
kanggé
G1519

ζωὴν,
gesang,
G2222

αὕτη
punika
G3778

εἰς
kanggé
G1519

θάνατον.
pati.
G2288

balik aku mati. Sarta pepakon kang mesthine nuntun marang urip, nanging tumraping aku malah dadi 
jalaraning pati.

11 ἡ
dosa
G3588

γὰρ
awit
G1063

ἁμαρτία,
dosa,
G0266

ἀφορμὴν
kesempatan
G0874

λαβοῦσα,
njupuk,
G2983

διὰ
lantaran
G1223

τῆς
prentah
G3588

ἐντολῆς,
prentahipun,
G1785

ἐξηπάτησέν
ngapusi
G1818

με,
kula,
G1473

καὶ
lan
G2532

δι’
lantaran
G1223

αὐτῆς
punika
G0846

ἀπέκτεινεν.
mejahi.
G0615
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Awit saka ananing pepakon iku, dosa oleh jalaran nasarake aku, lan marga saka pepakon iku mau si dosa mateni 
aku.

12 ὥστε
mila
G5620

ὁ
angger-angger
G3588

μὲν
sayektos
G3303

νόμος
angger-angger
G3551

ἅγιος,
suci,
G0040

καὶ
lan
G2532

ἡ
prentah
G3588

ἐντολὴ
prentahipun
G1785

ἁγία,
suci,
G0040

καὶ
lan
G2532

δικαία,
adil,
G1342

καὶ
lan
G2532

ἀγαθή.
sae.
G0018

Dadi angger-anggering Toret iku suci, lan pepakon iku iya suci, bener lan becik.

13 Τὸ
Ingkang
G3588

οὖν
mila
G3767

ἀγαθὸν,
sae,
G0018

ἐμοὶ
dhumateng-kula
G1473

ἐγένετο
dados
G1096

θάνατος?
pati?
G2288

μὴ
mboten!
G3361

γένοιτο!
mboten-babar-pisan!
G1096

ἀλλὰ
nanging
G0235

ἡ
dosa
G3588

ἁμαρτία,
dosa,
G0266

ἵνα
supados
G2443

φανῇ
ketingal
G5316

ἁμαρτία,
dosa,
G0266

διὰ
lantaran
G1223

τοῦ
ingkang
G3588

ἀγαθοῦ
sae
G0018

μοι,
dhumateng-kula,
G1473

κατεργαζομένη
nuwuhaken
G2716

θάνατον;
pati;
G2288

ἵνα
supados
G2443

γένηται
dados
G1096

καθ’
sanget
G2596

ὑπερβολὴν
sanget
G5236

ἁμαρτωλὸς,
dosa,
G0268

ἡ
dosa
G3588

ἁμαρτία
dosa
G0266

διὰ
lantaran
G1223

τῆς
prentah
G3588

ἐντολῆς.
prentahipun.
G1785

Yen mangkono, apa bab kang becik iku dadi jalaraning patiku? Babar pisan ora! Nanging amrih tetelaa yen iku 
mau si dosa, dosa iku migunakake bab kang becik kanggo nekakake patiku, satemah marga saka pepakon mau, 
banjur saya luwih cetha maneh wujude si dosa.

14 οἴδαμεν
kita-mangertos
G1492

γὰρ
awit
G1063

ὅτι
bilih
G3754

ὁ
angger-angger
G3588

νόμος
angger-angger
G3551

πνευματικός
rohani
G4152

ἐστιν;
punika;
G1510

ἐγὼ
kula
G1473

δὲ
nanging
G1161

σάρκινός
daging
G4560

εἰμι,
kula-punika,
G1510

πεπραμένος
dipunsade
G4097

ὑπὸ
wonten-ing-sangandhapipun
G5259

τὴν
dosa
G3588

ἁμαρτίαν.
dosa.
G0266

Sabab kita sumurup, manawa angger-anggering Toret iku awatak kasukman, nanging aku iki awatak 
kadagingan, kaedol dadi budhake si dosa.

15 ὃ
ingkang
G3739

γὰρ
awit
G1063

κατεργάζομαι,
kula-tindakaken,
G2716

οὐ
mboten
G3756

γινώσκω;
kula-mangertos;
G1097

οὐ
mboten
G3756

γὰρ
awit
G1063

ὃ
ingkang
G3739

θέλω,
kula-kepéngin,
G2309

τοῦτο
punika
G3778

πράσσω;
kula-tindakaken;
G4238

ἀλλ’
nanging
G0235

ὃ
ingkang
G3739

μισῶ,
kula-sengit,
G3404

τοῦτο
punika
G3778

ποιῶ.
kula-tindakaken.
G4160

Sabab apa bae kang daklakoni iku, aku dhewe ora sumurup. Ujer apa kang daklakoni iku mau dudu bab kang 
dakkarepake; nanging apa kang daksengiti, iku kang daklakoni.

16 εἰ
menawi
G1487

δὲ
nanging
G1161

ὃ
ingkang
G3739

οὐ
mboten
G3756

θέλω,
kula-kepéngin,
G2309

τοῦτο
punika
G3778

ποιῶ,
kula-tindakaken,
G4160

σύμφημι
kula-sarujuk
G4852

τῷ
kaliyan
G3588

νόμῳ,
angger-angger,
G3551

ὅτι
bilih
G3754

καλός.
sae.
G2570
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Dadi manawa aku nglakoni bab kang ora dakkarepake iku, ateges aku ngakoni yen angger-anggering Toret iku 
becik.

17 νυνὶ
nanging-sapunika
G3570

δὲ,
nanging,
G1161

οὐκέτι
mboten-malih
G3765

ἐγὼ
kula
G1473

κατεργάζομαι
nindakaken
G2716

αὐτὸ;
punika;
G0846

ἀλλὰ
nanging
G0235

ἡ
dosa
G3588

οἰκοῦσα
ingkang-dumunung
G3611

ἐν
wonten-ing
G1722

ἐμοὶ
kula
G1473

ἁμαρτία.
dosa.
G0266

Manawa mangkono dudu aku maneh kang nglakoni, ananging si dosa kang dumunung ana ing atiku.

18 οἶδα
kula-mangertos
G1492

γὰρ
awit
G1063

ὅτι
bilih
G3754

οὐκ
mboten
G3756

οἰκεῖ
dumunung
G3611

ἐν
wonten-ing
G1722

ἐμοί,
kula,
G1473

τοῦτ’
inggih-punika
G3778

ἔστιν
punika
G1510

ἐν
wonten-ing
G1722

τῇ
ing
G3588

σαρκί
daging
G4561

μου -- 
kula-
G1473

ἀγαθόν -- 
sae-
G0018

τὸ
kepéngin
G3588

γὰρ
awit
G1063

θέλειν
kepéngin
G2309

παράκειταί
wonten
G3873

μοι,
dhumateng-kula,
G1473

τὸ
nindakaken
G3588

δὲ
nanging
G1161

κατεργάζεσθαι
nindakaken
G2716

τὸ
sae
G3588

καλὸν,
sae,
G2570

οὔ.
mboten.
G3756

Sabab aku sumurup, yen aku iki, yaiku dagingku, ora kadunungan bab kang becik. Sabab karep iku pancen ana 
ing aku, nanging dudu bab nglakoni apa kang becik.

19 οὐ
mboten
G3756

γὰρ
awit
G1063

ὃ
ingkang
G3739

θέλω,
kula-kepéngin,
G2309

ποιῶ
kula-tindakaken
G4160

ἀγαθόν;
sae;
G0018

ἀλλὰ
nanging
G0235

ὃ
ingkang
G3739

οὐ
mboten
G3756

θέλω
kula-kepéngin
G2309

κακὸν,
awon,
G2556

τοῦτο
punika
G3778

πράσσω.
kula-tindakaken.
G4238

Sabab kang daklakoni iku dudu bab kang dakkarepake, yaiku bab kang becik, nanging kang daklakoni iku bab 
kang ala, dudu kang dakkarepake.

20 εἰ
menawi
G1487

δὲ
nanging
G1161

ὃ
ingkang
G3739

οὐ
mboten
G3756

θέλω,
kula-kepéngin,
G2309

ἐγὼ
kula
G1473

τοῦτο
punika
G3778

ποιῶ,
kula-tindakaken,
G4160

οὐκέτι
mboten-malih
G3765

ἐγὼ
kula
G1473

κατεργάζομαι
nindakaken
G2716

αὐτὸ,
punika,
G0846

ἀλλὰ
nanging
G0235

ἡ
dosa
G3588

οἰκοῦσα
ingkang-dumunung
G3611

ἐν
wonten-ing
G1722

ἐμοὶ
kula
G1473

ἁμαρτία.
dosa.
G0266

Dadi yen aku nglakoni bab kang ora dakkarepake, ateges wis dudu aku maneh kang nglakoni, nanging si dosa 
kang dumunung ana ing aku.

21 εὑρίσκω
kula-manggih
G2147

ἄρα
mila
G0686

τὸν
angger-angger
G3588

νόμον,
angger-angger,
G3551

τῷ
dhumateng-kula
G3588

θέλοντι
ingkang-kepéngin
G2309

ἐμοὶ
kula
G1473

ποιεῖν
nindakaken
G4160

τὸ
sae
G3588

καλὸν,
sae,
G2570

ὅτι
bilih
G3754

ἐμοὶ
dhumateng-kula
G1473

τὸ
awon
G3588

κακὸν
awon
G2556

παράκειται.
wonten.
G3873

Kang iku, aku nemu wewaton mangkene: Manawa aku kepengin nindakake kang becik, kang ala wis cumawis 
ana ing aku.
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22 συνήδομαι
kula-remen
G4913

γὰρ
awit
G1063

τῷ
angger-angger
G3588

νόμῳ
angger-anggeripun
G3551

τοῦ
saking
G3588

Θεοῦ,
Gusti Allah,
G2316

κατὰ
miturut
G2596

τὸν
ing
G3588

ἔσω
batin
G2080

ἄνθρωπον;
manungsa;
G0444

Sabab sajroning batinku, aku seneng marang angger-anggere Gusti Allah,

23 βλέπω
kula-ningali
G0991

δὲ
nanging
G1161

ἕτερον
sanès
G2087

νόμον
angger-angger
G3551

ἐν
wonten-ing
G1722

τοῖς
ing
G3588

μέλεσίν
gegelitan
G3196

μου,
kula,
G1473

ἀντιστρατευόμενον
ingkang-nglawan
G0497

τῷ
angger-angger
G3588

νόμῳ
angger-anggeripun
G3551

τοῦ
saking
G3588

νοός
budi
G3563

μου,
kula,
G1473

καὶ
lan
G2532

αἰχμαλωτίζοντά
nawan
G0163

με
kula
G1473

ἐν
dhumateng
G1722

τῷ
ing
G3588

νόμῳ
angger-angger
G3551

τῆς
saking
G3588

ἁμαρτίας,
dosa,
G0266

τῷ
ingkang
G3588

ὄντι
wonten
G1510

ἐν
wonten-ing
G1722

τοῖς
ing
G3588

μέλεσίν
gegelitan
G3196

μου.
kula.
G1473

nanging gegelitaning badanku kadunungan angger-angger liya kang narungi angger-anggering akal-budiku, 
sarta njalari aku dadi tawananing angger-anggere dosa kang dedunung ana ing gegelitaning badanku.

24 Ταλαίπωρος
Sangsara
G5005

ἐγὼ
kula
G1473

ἄνθρωπος!
manungsa!
G0444

τίς
sinten
G5101

με
kula
G1473

ῥύσεται,
badhé-ngluwari,
G4506

ἐκ
saking
G1537

τοῦ
badan
G3588

σώματος
badaning
G4983

τοῦ
saking
G3588

θανάτου
pati
G2288

τούτου?
punika?
G3778

Wong cilaka aku iki! Sapa kang bakal ngluwari aku saka badan reh-rehane pati iki?

25 χάρις
sih-rahmat
G5485

[δὲ]
nanging
G1161

τῷ
dhumateng
G3588

Θεῷ,
Gusti Allah,
G2316

διὰ
lantaran
G1223

Ἰησοῦ
Yésus
G2424

Χριστοῦ
Kristus
G5547

τοῦ
Gusti
G3588

Κυρίου
Gustinipun
G2962

ἡμῶν!
kita!
G1473

ἄρα
mila
G0686

οὖν,
mila,
G3767

αὐτὸς
kula
G0846

ἐγὼ,
kula-piyambak,
G1473

τῷ
kanthi
G3588

μὲν
sayektos
G3303

νοῒ
budi
G3563

δουλεύω
kula-ngladosi
G1398

νόμῳ
angger-anggeripun
G3551

Θεοῦ;
Gusti Allah;
G2316

τῇ
kanthi
G3588

δὲ
nanging
G1161

σαρκὶ,
daging,
G4561

νόμῳ
angger-anggeripun
G3551

ἁμαρτίας.
dosa.
G0266

Aku ngucap sokur marang Gusti Allah, iku marga dening Gusti Yesus Kristus, Gusti kita. (7-26) Dadi kalawan akal-
budiku, aku ngawula marang angger-anggere Gusti Allah, nanging kalawan daging ngawula marang angger-
anggere si dosa.
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